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Paboma noceswena anamuzy 300HUMO8 AMIIUUCKO20 U PYCCKO2O
A3bIKA HA OCHOBE uouomMamuyeckux evipadicenui. Ilpu conocmagnenuu
AHCUBOMHBIX  00PA308 ObILIO YCMAHOGIEHO, YMO 6 KYIbmype aneno- u
DPYCCKOA3LIYHO20 HAPOOOE DONBUUUHCINEO 00PA308 UMEIOM MAN0 OMAUUUIL.

Beegenne. ®pa3eonoru3Msl SBISIFOTCS COBOKYITHOCTBIO YCTOMYMBBIX
000pOTOB pe4r U BHIPAKECHUI, CBOWCTBEHHBIX KOHKPETHOMY sI3bIKY[ 1], TeM
CaMbIM MPEACTABISISI COOOW OJHO M3 CaMBIX APKHX S3BIKOBBIX CPEIICTB
mr000T0 Hapoaa, cBOeoOpazHOE OTpakeHHe OCOOEHHOCTEeH ero ObiTa
MHPOBO33peHUs. AHamM3 (pa3eosorn3MoB JieNlaeT BO3MOXKHBIM OoJiee
riryboKoe TOHMMaHWE CaMOOBITHOCTH OTAEJNBHO B3ATOrO COOOIIECTBa,
00BEANHEHHOTO OJHUM SI3BIKOM.

Hear paGorel. llenpto  paboOTBl  CTaBUTCS  PacCMOTPETh
(pazeosOru3Mbl AHIIIMHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB C HCIOJIb30BAaHHEM
300HUMOB — AHUMaJIUCTUYCCKOIO KOMIIOHCHTAa — MW TIPEACTAaBUTH
MOJyYCHHBIE PE3YNbTaThl B BUJIE CPABHUTEIBHOM TaOIHIIBL.

PesynpraTs HCCIICIOBAHMUS. B xofe paboThI OBLTH
MIPOAHATN3UPOBAHBI PYCCKUE W AHTJIMMCKNE MIMOMATHYECKHUE BBIPAKEHHUS,
cofieprKalye B cede aHMMaTMCTHYECKUH MPU3HAK — 300HUM. BOJIBIIMHCTBO
13 PaCCMOTPEHHBIX )KUBOTHBIX 00pa30B B ANOMaX PYCCKOTO M aHTJIHIHCKOTO
sI3bIKAa HECIM HEraTUBHBIM Xapakrtep. lloyioKUTenbHble KOHHOTAlMU B
HAMOMaX PYCCKOTO SI3bIKa OBIIIM MPEACTaBIICHBI B 00pa3ax KOIIKH, cO0aKH 1
KOpOBBI (ObIKa), B aHMJIMKACKOM sI3bIKe — B 00pa3ax coOaku, KOIIKH, OBIIBI,
Obika W 3aiiiia. HawmOosnbliee pacxokaeHue B oOpaszax HaOIIOMAIOTCS B
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Marepuansl VIII MexkayHapoaHoii cTyJeHYecKol HAy4YHOi KOH(pepeHIHH
«B MHpe Hay4HBIX OTKPBITHII»

CJICAyIOIrX 300HMMax: OBHa M KOPOBA. Henb3s Taxxke He OTMCTUTH, YTO

HCKOTOPBIC XapaKTCPUCTUKU NPHUCBANBAIOTCA )KUBOTHOMY TOJIBKO B OJHOM

13 A3BIKOB — HAIPUMEP, TPYCIUBOCTH 3aHIly B PyCCKOM SI3bIKE M HEPBO3HOCTh

KOIIIKE B aHTJIMMCKOM.
O6pa3 ’KUBOTHOTO B O6pa3 ’KMBOTHOI'O B
3ooHuM PYCCKOM SI3BIKE AHTJIHHACKOM SI3BIKE Tpumepsl
JKute xak cobaxa;
JIBOWICTBEHHBIH o o ycTall Kak cobaka;
(accomuupyeTcs ¢ ( alc[]égﬁﬁff eHe};EéI:{d c cobaka He KOT —

Cobaxka/ MPEIaHHOCTBIO U IpA3EIO 1 6 ezf)go CThio. Ho| JKHBOTHOE HEUHCTOE;
dog BEPHOCTBIO, HO > Lucky dog, live to die

CUHUTACTCA I'PA3HBIM U
KaJIKUM )KI/IBOTHI)IM)

[IPUCYTCTBYET B UIOMaX
00 ynaye u TunepcTBe)

like a dog; smth
shouldn’t happen to a
dog

JIBOWICTBEHHBIH
(acconmupyercs ¢
YUCTOILIOTHOCTBIO H

JIBOWICTBEHHBIH
(acconmmpyercs ¢

Komka na 6aba
3aBcerja B u30e, MyXHK
I1a rec — BO
JIBOPE;TaCTUTCSI KaK
KOIIIKa; YTO TIOTI, YTO

Kourka ) MyTJUBOCTBIO U KOT — He [T0OBOpYa He
KoT /cat | TACKOIL, HO CUMTACTCS [HEPBO3HOCTEIO, HO TAKKE| CHECT; 3arOPIMIICS KOT
ropacirnBbIM U MPUCYTCTBYET B HANOMAX| " C II€YU HEUCT.
CBOEBOJILHBIM 00 ymaunuBoctu M |A fat cat, cool cat, like a|
JKUBOTHBIM) GorarcTBe) cat on hot bricks, as
nervous as a cat,
scaredy cat.
JIBOMCTBEHHBIN I'myna xak oBIa;
HeraruBHblit (accouupyercs ¢ MIPUITEPIIUCH KaK CTaI0
Osma (acconmnMUpyeTcst ¢ |MaCCHBHBIM ITOBEICHHEM, 0aPAHOB; YCTABIJICS Kak|
/sheep IMTYTTOCTHIO,CITa00CThIO, ¢1a00CThI0, HO OapaH Ha HOBBIE
MACCHBHBIM TPUCYTCTBYET B HIHOMAx BOpOTA.
MOBEJICHUEM ) 0 KPOTKOCTH, Make sheep’s eyes at
HEBHHHOCTH) sb, white sheep.
I — HeratuBHbIi Kak xopoBa Ha b1y,
(caHTaeTCS AOGPEIM (accoummupyercs ¢ HEYKITIONKas KaK
Koposa / TACKOBBIM K HBOTHBIM HEJIOBKOCTBIO, KOpOBa; KaK KOpoBa 3a
COW [ rarore B eyKn}mev; HETIOBOPOTIIMBOCTHIO, TEIEHKOM.
1 TonCTHIM)[2] HCIOIbL3yeTcs B uauoMe |Awkward as a cow on a
0 3JI0CTH) crunch; have a cow.
JIBOWICTBEHHBIN JIBOWICTBEHHBIN . .
(accoruupyeTcs ¢ (accomuupyeTcs ¢ 3}10[)09/ CHJICH ng Grrk;
Brik / YOEPTHIMU HEIIOBOPOTIIHBOCTHIO, Bylrl[efpc’l Iila}( ]’LK' .
bull HEIaJIbHOBUIHBIM HETEPICIMBOCTHIO, HO bulil-h elgd?ag' lsl'[lfo; go:?s’ a
TIOBE/ICHHEM, HO TAKIKE[MCIIONB3YETCs B HAMOMAX bull
C CHJIOW M 3JTOPOBBEM) | O CHIIE U 3[I0POBbHE)
JIBOWICTBEHHBIN
JIBOMCTBEHHBIN (accomuupyeTcs ¢ IleTnser kak 3asi;
3asw (accounmpyeTcst ¢ | TVIYNOCTBIO, HO TAKXKE C | TPYCIIMB KaK 3asil.
Jhare [FPYCOCTBIO, HO TakiKe ¢ OBICTPOTOM U Hare-brained; fast as a
OBICTPOTON U YBEPTIUBOCTHIO, hare; mad as a March
HM3BOPOTIMBOCTHIO) | UCTIONB3YETCS B HIUOME hare.
0 3JI0CTH)
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3akaouenue. PacxoxieHus B 00pa3ax >KHBOTHBIX PYCCKHX U
AHTTUHACKHX UAUOM HEBCJIMKH, OJHAKO, IIOHUMAaHUEC TOT'O, KaK BHUJAT TO JIN
WHOE JKUBOTHOE INPEACTABUTENN APYroro Hapola MM HOCHUTENU IPYroro
SI3bIKa MOJKET OKa3aThCs BAXKHOM YacCTbI0 B NOCTPOCHHH I'PaMOTHOTO H
B3aHMOYBaKUTEIEHOTO OOLICHHSI.
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ThestudyanalyseszoonymsinEnglishandRussianlanguagesbased — on
idiomatic expressions. Whilecomparinganimalisticimages in both language
cultures,it wasfoundthatthere are few differences.
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